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Cartucce di resina 
a scambio ionico
Ion exchange resin 
cartridges
Cartouches de résine 
à échange d’ions
Cartuchos de resina 
de intercambio iónico
Harzpatronen mit 
Ionenaustauscher

https://www.praxisdienst.fr/fr/Instrumentation/Sterilisation+et+nettoyage/Autoclaves/Cartouches+de+rechange+pour+filtre+d+eau+EURONDA.html


Merci d’avoir acheté des pièces de rechange originales Euronda.
Avertissements
•	 Les cartouches de résine à échange d’ions doivent être remplacées lorsque le voyant rouge d’Aquafilter      

s’allume ; 
•	 Une fois les nouvelles cartouches installées, ne pas les retirer avant qu’elles soient épuisées, sauf pour le point 

suivant ;
•	 Avant une longue période de non-utilisation d’Aquafilter, vider le système pour empêcher la prolifération de 

bactéries et de biofilm ;
•	 Pour ne pas compromettre les performances de l’appareil, il est essentiel de remplacer les deux cartouches ;
•	 Il est recommandé de remplacer le joint torique des récipients (indications pour le choix du joint dans la Fig. 1) ;
•	 La qualité de l’eau entrante affecte la durée de vie des résines. Plus les valeurs de dureté de l’eau et de 

conductivité électrique sont élevées, moins les cartouches de résine produiront de litres avant qu’une valeur 
de 15 microsiemens par cm n’empêche l’appareil de fonctionner. À titre d’exemple, si la conductivité électrique 
est de 300 µS/cm à l’entrée, la quantité de litres produite sera d’environ 150 litres. Pour des valeurs proches ou 
supérieures à 600 µS/cm, les litres produits pourraient être réduits de 30 %. Nous vous recommandons d’utiliser 
le système à osmose inverse Aquaosmo.

Instructions de stockage
•	 Conserver à une température comprise entre 5°C et 35°C ;
•	 Ne sortir de l’emballage d’origine qu’au moment de l’installation ;
•	 Éviter l’exposition à des sources de lumière et de chaleur ;
•	 Ne pas ouvrir ni altérer les cartouches.

Attention : éliminer les résines usagées comme des déchets dangereux dans des installations d’élimination 
désignées et toujours conformément aux lois en vigueur dans le pays d’utilisation.

Instructions d’installation
•	 Si possible, relâcher la pression des récipients avant de remplacer les résines ;
•	 Dévisser les récipients contenant les cartouches à l’aide de la clé fournie avec Aquafilter (Fig. 2.1) ;
•	 Insérer la bague d’écartement sur la cartouche en vous assurant qu’elle est correctement positionnée, puis 

insérez la cartouche dans le récipient avec le joint vers le haut (Fig. 2.2) ;
•	 Revisser le récipient sur Aquafilter (Fig. 2.3) ;
•	 Répéter la même opération pour la deuxième cartouche.

Fig. 1: Pièces de rechange pour joints toriques 

Fig. 2: Instructions d’installation
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